
Gaststätte Lederer

Our restaurant is a real legend in
Cologne's food culture. Inside the
historic walls of Lederer you will
experience the flavours of the Rhine,
combined with international flair, as
well as plenty of Cologne's history.

Traces in our building are linked as far
back as the year 1468.

Following the second World War, this
building was one of the first restaurants
to be reconstructed in the vicinity of
the Cologne Cathedral.

With our menu, we take great pride in
ensuring that all of our ingredients are
freshly sourced and prepared for you.

Therefore, there occasionally may be a
waiting time; for which we would like to
apologise in advance.

We would like to wish you a wonderful
experience with us and enjoy your meal!

Ein echtes Urgestein der kölschen
Gastronomie erwartet Sie bei einem Besuch
in unserem Restaurant Lederer. 

In den alten Mauern des Lederer trifft
rheinischer Geschmack auf eine
internationale Atmosphäre und jede Menge
Kölner Stadtgeschichte. 

Spuren des Gebäudes lassen sich immerhin bis
in das Jahr 1468 zurückverfolgen. Nach dem
Zweiten Weltkrieg gehörte das Haus zu den
ersten wiederaufgebauten Gaststätten im
Schatten des Doms. 

Bei unserem Speisenangebot legen wir
besonderen Wert darauf, dass alle Gerichte
frisch auf den Tisch kommen. Daher kann es
gelegentlich zu Wartezeiten kommen, die
wir vorab entschuldigen möchten.

Wir wünschen Ihnen nun einen guten
Appetit!

A VERY WARM 
WELCOME

HERZLICH
WILLKOMMEN

S e h r  z u r  
Woh l e ! Ch e e r s !

MALZ-SILO

HEFE 

WÜRZEKÜHLEN

LÄUTERN

MALZ

GÄREN/LAGERN

SCHROTMÜHLE

HOPFEN

WÜRZEKOCHEN

WASSER

FILTERN

MAISCHEN

ABFÜLLEN

WHIRLPOOL

– Obergärige Brauart
– Traditionell nach deutschem Reinheitsgebot von 1516
– Natürliche Zutaten: Wasser, rheinische Braugerste,
Hopfen – Hefe aus eigener Züchtung
– Feinherber, leicht hopfenbetonter Geschmack 
– Mehrfach DLG-prämiert

Gaffel. 
Besonders Kölsch.



Gewohnt feinherber Geschmack
          Alkohol 3,

Gaffel Kölsch Alkohlfrei  0,33l

80

fine dry, like it always was

Gaffel  Wiess 0,3l
Der süffige und milde 
Bierklassiker 3,40

the tasty and mild beer classic

Aperitifs
AUF KÖLSCHE ART.

EMPFEHLUNG AUS DER KÜCHE
CHEF´S RECOMMENDATION

KABELJAU FILET
MIT SALZKARTOFFELN & EINEM

KLEINEN SALAT 19,90

FILET OF COD
WITH BOILED POTATOES & SMALL

SIDE SALAD 

Weißwein

Müller Thurgau
0,2L 5,90

WHITE WINE

trocken | dry

Schnitzel vom Kalb - TIROLER ART -
MIT SCHMORZWIEBELN, SPIEGELEI, BACON,

POMMES FRITES & EINEM KLEINEN SALAT 25,90

Veal Schnitzel - Tiroler style -
with braised onions, bacon & fried eggs
served with french fries & a small salad

Hausgemachte Rinderroulade
MIT SALZKARTOFFELN & Rotkohl 19,90

Homemade beef roulade
served with salt potatoes &

red cabbage



LIEBLINGSGERICHTE UNSERER GÄSTE
FAVORITE DISHES OF OUR GUESTS 

WEISSWEIN CUVEE MOSEL 
0,2L 6,
Mose l  Qua l i t ä t sw e i n
charming | l iebl ich

90

WHITE WINE

SPEZIALITÄTEN DES HAUSES
OUR SPECIALITIES



ECHTE KÖLSCHE KÜCHE
ORIGINAL COLOGNE KITCHEN



SCHNITZEL

ORIGINAL WIENER 
SCHNITZEL 

SCHNITZEL
UPGRADE



VEGANES ESSEN
VEGAN FOOD

SALATE
SALADS



FLAMMKUCHEN
TARTE FLAMBEE

STEAKS

FISCH
FISH



DESSERT

KIDS MENU



Gaffel  Kölsch
BESONDERS KÖLSCH.

0,2l  2,
0,5l  5,
1,0l  10,

THE CLASSIC
KÖLSCH

FASSBIERE
BEER FROM THE TAP

Gaffel  Wiess
Der süffige und milde 
Bierklassiker 
the tasty and mild beer classic

0,3l  3,
0,5l  5,
1,0l  10,

40
70

90

30
70

90

Benediktiner
Weizen
WHEAT BEER

0,5l  5,
1,0l  10,

70
90

FLASCHENBIERE
BOTTLED BEER

SCHNAPSKISTE
SHOOTERS Schwester Herz 

Der Kölner Party-Likör.

MAMMA NERO 2CL | 2,90 €
SCHWESTERHERZ 2CL | 2,90 €
JÄGERMEISTER 2CL | 2,90 €
KABÄNES 2CL | 2,90 €
FERNET BRANCA 2CL | 3,90 €
UNDERBERG 2CL | 3,90 €
KÜMMERLING 2CL | 2,90 €
RAMAZOTTI 4CL | 4,90 €
KORN 2CL | 2,90 €
WODKA 2CL | 2,90 €
TEQUILLA 2CL | 3,90 €
SAMBUCA 2CL | 2,90 €
APFELKORN 2CL | 2,90€
OUZO 2CL | 2,90

WILLIAMS CHRIST BIRNE 2CL | 3,90 €
GRAPPA 2CL | 3,90
GRAPPA SPEZIAL 2CL | 5,90 €
MARTINI BIANCO 5CL | 5,90 €
BAILEYS 2CL | 2,90 €
JACK DANIELS 4CL | 5,90 €
JIM BEAM 4CL | 5,90 €
JOHNNY WALKER 4CL | 5,90 €
OSBORNE 2CL | 3,50 €
V.S.O.P COGNAC 2CL | 7,00 €



ALKOHOLFREIE GETRÄNKE
NON-ALCOHOLIC DRINKS

TEE & KAFFEE
TEA & COFFEE

LONGDRINKS
LILLET 
WILD 
BERRY
7,90

APEROL
SPRITZ
7,90

HUGO
7,90



WEINKARTE
WINE MENU

GRAUBURGUNDER | 0,2L 5,  | 0,75L 21,

Weißwein
white wine

MÜLLER THURGAU | 0,2L 5,  | 1,0L 28, CUVEE MOSEL | 0,2L 6,  | 1,0L 29,

R I E S L I N G  |  0 , 2 L  5 ,   |  0 , 7 5 L  2 1 ,

Roséweinrose wine
BLAUER PORTUGIESER |  0,2L 6,  |  1,0L 32,

Felix Rheinessen | Spätlese | trocken

Mosel | trocken

Kaiserstuhl - Baden | Kabinett trocken

Mos e l  Qua l i t ä t sw e i n  |  l i e b l i c h

H e i n r i c h  Vo l lm e r  P f a l z  |  h a l b t rock en

Rotweinred wine
TEMPRANILLO | 0,2L 6,  | 0,75L  24,
C a p a  D e n i a  S p a n i e n  |  t r o c k e n  

ST. LAURENT | 0,2L 5,  | 0,75L  21,
F e l i x  R h e i n h e s s e n  |  t r o c k e n  

MERLOT | 0,2L 6,  | 1,0L  32,
Lergenmüller Pfalz | trocken

DORNFELDER | 0,2L 5,  | 1,0L  28,
V i l l a  J L  |  h a l b t r o c k e n

90 90

90 90

90 90

50 90

90 90

90 90

90 90

90 90

90 90



SUPPEN
SOUPS
Krüstchengulasch 
hausgemacht, mit einem Röggelchen 9,
Goulash Soup 
homemade, served with a crusty rye roll

Tomatencremesuppe 
hausgemacht, mit einer Sahnehaube 6,
Creamy tomato soup
homemade, with cream

50 90

KÖLSCHE KLEINIGKEITEN
COLOGNE SNACKS

Käsehappen
2 halbe Röggelchen belegt mit Käse 5,
Cheese roll
half a rye roll with cheese

Metthappen
2 halbe Röggelchen mit Mett & Zwiebeln 5,
Raw minced meat roll
half a rye roll with raw minced meat 
& onions

Halve Hahn 
mittelalter gouda mit Röggelchen & Zwiebeln 6,
Halve Hahn
middle aged gouda cheese 
served with a rye roll and onions

90
90

90

GRÖSSERE KLEINIGKEIT
LARGER SNACKS
XXL-Currywurst
serviert mit Pommes frites 10,
Curry sausage
served with french fries

XXL Bockwurst 
serviert mit Pommes Frites 10,
XXL boiled sausage
served with french fries

XXL Bratwurst
serviert mit Pommes frites 10,
XXL fried sausage
served with french fries

Bayrischer Leberkäse
mit Bratkartoffeln und Spiegelei 13,
Bavarian liver cheese
served with fried potatoes
and fried egg

90 90

90 90

BEILAGEN / SIDE DISHES nur in Verbindung mit einem Hauptgericht
only in addition to a main course

Bratkartoffeln
Fried Potatoes 3, 
Kartoffelpüree 
Mashed potatoes 3,
Salzkartoffeln
Boiled Potatoes 3,
Sauerkraut
Pickled Cabbage 3,
Rotkohl
Red Cabbage 3,
Schmorzwiebeln
Braised Onions 2,

Beilagensalat klein
Small Side Salad 3,
Beilagensalat groß 
Large Side Salad 7,
Chili-Hollandaise-Soße
Chili-Hollandaise-sauce 2,
Pefferrahmsoße
Peppercorn sauce 2,
Pilzsoße
Mushroom sauce 2,
Röggelchen
Rye-Roll 1,

Ketchup
Tomato Ketchup 0,
Mayonnaise
Mayonnaise 0,
Senf
Mustard 0,
Vegane Mayonnaise
Vegan Mayonnaise 0,
Spiegelei
Fried Egg 1,
Ofenkartoffel mit Schmand
Baked potato with sour cream 3,

90

90

90

90

90

90

90

90

90

90

90

90

50

50

50

50

90

50


